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Herr Bundesprésident,

1) In der 191. Sitzung der NHSC vom 20. April 1955 nahm die Kommission

vorerst Kenntnis von einem Bericht der analytischen Abteilung be-
treffend Fertigstellung der Summary Reports fiir den Monet Mirz 1955, und
die Sekretire wurden wie iiblich mit der Ausarbeitung eines Evaluations-
entwurfes beauftragt.

Sodann standen die separaten Schlussberichte des Mobile Team No. 5
betreffend den Iuftzwischenfall iiber dem Gelben Meer wieder zur Diskussion.
Wie im letzten Bericht unter 3a) erwshnt, hatten wir unsere Stellvertreter
damit betraut, die Moglichkeiten einer gemeinsamen Auswertungsformel zu
Henden der Waffenstillstandskommission offizids zu priifen; sie waren, wie
vorsuszusehen war, zu keinem Erfolg gelangt, weil die Polen/Tschechen die
fir die Schweden/Schweizer unannchmbare Feststellung nicht preisgeben
wollten, der Luftkampf vom 5. Februar habe sich in einer bestimmten Phase
im Luftraum tiber nordkoreanischem Hoheitsgebiet, und zwar iiber der Gegend
von Onjong-ni, abgespielt. Am Vortag der Sitzung hatten sich sodann die
Senior Members im Quartier von General Hecko zu einer offiziGsen Unterredung
getroffen. In dreistiindigen Besprechungen, in denen alle héngigen Fragen
soweit moglich geklért wurden, einigte man sich dahin, die in den beiden
Schlussrapporten des Teams enthaltenen Schlussfolgerungen als separate
Auswertungen ohne zusitzlichen materiellen Kommentar an die Waffenstill-
standskommission zu unterbreiten, Das Begleitschreiben an die MAC, das
unverziiglich genehmigt vnd unterzeichnet wurde, skizziert zunéchst den
Geng der Untersuchung und enth&lt sodam die Feststellung, dass die Kom-
mission nicht zu einer gemeinsamen Wiirdigung der Untersuchungsergebnisse
habe gelangen kinnen, und die bekannten Schlussfolgerungen der Rapporte
des Mobile Teams als separate Auswertungen der polnisch/tschechischen bezw.
schwedisch/schweizerischen NNSC-Mitglieder angenommen worden seien. Damit
wurde offiziell der Schluss-Strich unter das ebenso komplexe wie umfang-
reiche Geschift gezogen. Je eine Kopie der separaten Team-Schlussberichte
sowie das Begleitschreiben der NNSC an die MAC werde ich Thnmen mit einem
besonderen Bericht zu Threr Dokumentation unterbreiten,

Das nichste Traktandum brachte die Stellungnahme der tschechischen
und polnischen Delegierten zu dem in der 189, Sitzung gestellten schwedi-
schen Antrag betreffend Reduktion der NNSC bezw. Abschaffung der 10 Fix-
Teams. Ich habe Sie bereits durch meine Kabel 73 und 74 eingehend iber
den Gegenvorschlag, der sich durchaus an das polnische und das tschechoslo-
vakische Aide-Mémoire vom vergangenen Mirz hilt, unterrichtet und lege
die betreffenden Erklarungen zudem in extenso hier bei.

Herrn Bundesprisident Max Petitpierre
Chef des Eidg. Politischen Departements

Bern

Podis
[=]#x[u]


http://dodis.ch/66576
http://db.dodis.ch
http://dodis.ch/66576

dodis.ch/66576

Neutral Nations Supervisory Commission
for Korea

SWISS DELEGATION

e ——————————

MNSC-Bericht No. 96 25.441955 D

Demmach sollen sich, bei grundsiétzlicher Aufrechterhgltung aller
zehn Teams, deren Mitglieder inskinftig statt aus je vier'Nationen,aus
deren je zwei zusammensetzen, m.a.W., die Fixteams wiirden in Abweichung
von Art. 40b des AA durch Sub-Teams erseftzt, was uns eine Einsparung von
rund 15 Mann erlauben wiirde. General Gronwall und ich haben aus unserer
Enttiuschung iiber den wenig befriedigenden Charakter des Gegenvorschlages
kein Hehl gemacht; ich habe mir indes vorbehalten, nach eingehendem Studium
des CGegenvorschlages und seiner praktischen Auswirkungen darauf zuriickzu-
kommen, Auf meinen Antrag wurde die Diskussion vertagt.

Im weitern kam ein Brief des Mobile Team No, 8 zur Verlesung, worin
das Scheitern der Bemithungen um einen gemeinsamen Schlussrapport gemeldet
wurde, Eine materielle Diskussion erfolgte nicht, da die separaten Berichte
der polnisch/tschechischen und schwedisch/schweizerischen Team-Mitglieder
noch nicht verteilt worden waren. Geméss unserem Gentlemen's Agreement vom
Vortage machte ich als Vorsitzender den Vorschlag, die Rapporte der nach
dem Norden entsandten Mobile Teams 6 bis 8 einerseits und der nach dem Siiden
entsandten Teams 9 und 10 anderseits gesamthaft zu behandeln, da sie je eine
einheitliche Klage zur Grundlage haben. Sachliche wie verfahrenstechnische
Grinde sprachen gleichermassen fiir ein solches Prozedere, und mein Antrag
wurde denn auch einhellig genehmigt. Der Begimn der Evaluationsdiskussion
ist auf Anfeng Mai zu erwarten.

Zum Schlusse der Sitzung entspamn sich eine etwas gereizte Diskussion
iiber einen am 17. April 1955 in "Pacific Stars and Stripes" erschienenen
lingeren Artikel der Associated Press, betitelt "Korea Truce Team Officials
Blame 'Farce! on Communists", iiber den ich Ihnen bereits unter dem 19. d.M.
berichtet habe. Der, wie eingangs erklért wird, asuf Aussagen schweizerischer
und schwedischer NNSC-Angehoriger beruhende Artikel unterzieht die von Polen
und Tschechen und der Nordseite seit dem Waffenstillstand geilibte Taktik einer
sehr scharfen, um nicht zu sagen vernichtenden Kritik., Der polnische wie
der tschechoslovakische Delegierte verwahrten sich heftig dagegen. General
Gronwall und ich erklirten, mit diesem Artikel nichts zu tun zu haben, hoben
den privaten Charakter der in Rede stehenden Presse-Unternehmungen hervor und
mahnten davon ab, die NNSC zu einer Tribiine fiir Erdrterungen iiber Auslassungen
der freien Presse zu machen. Ich betonte meinerseits, die schweizerischen
Mitglieder seien zu strengster Diskretion verpflichtet; ich hétte die be-
stehenden Befehle erneut eingeschérft und eine Untersuchung wegen Verletzung
von Dienstvorschriften angeordnet. Der kaum verhiillten Drohung des polni-
schen Mitgliedes, seinerseits Artikel inspirieren zu kdnmmen, die der schwe-
disch/schweizerischen Seite vielleicht nicht ganz angenehm wiren, entgegen-
tretend, bemerkte ich, der angedeutete Weg der Selbsthilfe wiirde meiner
Meinung nach fiir die NNSC keine erfreulichen Ergebnisse zeitigen. Der Pole
und der Tscheche lenkten hierauf sofort ein, womit der Vorfall seine Erle-
digung fand,

2) Die offizivse Zusammenkunft vom Vortag, auf die ich bereits im Vorher-
gehenden hingewiesen habe, verlief in jener freundschaftlichen Atmos-
phiire, wie sie dem neuen Stil der Ostblockstaaten-Diplomatie entspricht,
die sich auch in Panmunjom durchgesetzt hat. Die grundlegenden Divergenzen
werden durch eine Art von Kameradschaftlichkeit, iiber deren wahren Charakter
man sich keinen Tiuschungen hingeben darf, iibertiincht; iiber Fragen, die mehr
dss Verfahren als den Kern der Sache angehen, einigt man sich ziemlich miihe-
los. General Hecko, der iibrigens demm#chst nach Prag zuriickkehrt, erwies
sich wieder eimmal als guter Gastgeber.

sl
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3)  Auf den Abend zuvor, Montag den 18. April, hatte der nordkoreanische
General lee Sang Cho, Mitglied der KPA/CPV-Seite in der MAC, zu Ehren
meines Amtsantritts in seinem Quartier in Kaesong ein Dfner-Buffet veran-
staltet, zu dem er, neben 10 weiteren Mitglieder der schweizerischen Dele-
gation, auch die drei iibrigen Senior Members der NNSC und ihre engeren
Mitarbeiter geladen hatte Autos der Nordseite kamen uns in der sogenannten
nConference Area! in Panmnjom abholen. Eine etwas mithsame "Stehparty",
bei der Stijhle nur fir die funf Ehrengiste bereitgestellt waren, und umso
mijhsamer, als General lee Sang Cho ausser Chinesisch keine Fremdsprache
spricht. Gliicklicherweise besteht in Kaesong der Brauch der Tischreden
nicht. Men beschrinkt sich darauf, immer wieder anzustossen und dabei
einige belanglose Hoflichkeitsphrasen auszutauschen, Dem Gastgeber war
die Schweiz als Uhrenland bekannt; er meinte beilsufig, nach "Aufnahme
der diplomatisechen Beziehungen" wiirden sicherlich zahlreiche Koreaner den
Wunsch haben, als Touristen die beriihmten Naturschonheiten der Schweiz
kermenzulernen. Ich dankte fir diese guten Absichten und bemerkte, die
Sehweiz sei nicht nur ein Land der Uhren und der Hotellerie, sondern habe
iberdies eine hochentwickelte Industrie und Unterrichtsarnfalten von inter-
nationalem Ansehen. Die Anspielung auf die diplomatischen Beziehungen liess
jch selbstverstindlich unter den Tisch fallen. - Mit dieser Veranstaltung
ist mein formeller Antrittsbesuch beim Vertreter der Nordseite in der MAC,
auf den man in Bern Wert zu legen scheint, abgestattet und der Hoflichkeits-
pflicht geniige getan.

Auf der Pehrt nach Kaesong fielen mir jenseits der Demilitarisierten
7one die intensive Patrouillentétigkeit lémgs der Strasse und die zahl-
reichen Wachtposten auf den Higeln rechis und links auf, ohne dass ich an-
zugeben vermochte, ob es sich um eine temporédre, unserer Sicherheit wegen
getroffene Anordnung handelt. Von oberirdischen Militirlagern, wie sie
zwischen Panmunjom und Munsan-ni in grosserer 7zahl zu bemerken sind, war
nichts zu sehen; dagegen ist rechts und links der Strasse,soweit der Blick
reicht, festzustellen, dass intensiv an permanenten Untersténden und Be-
festigungen gearbeitet wird. In Panmmjom vergeht denn auch kein Tag, ohne
dass wir Explosiomen, herriihrend von Sprengungsarbeiten, von der Nordseite
heriiber vernihmen.

4) Seit der Abreise von General Krzemien am 17, April 1955 amtet dessen
Alternate, Oberstleutnant Tyckocinski, ein jiingerer Diplomat, als
polnisches "acting Member'.

Genehmigen Sie, Herr Bundesprdsident, die Versicherung meiner ausge-
zeichnetsten Hochachtung.

Dexr Chef
2 Beilagen der schweizerischen Delegation
in der NNSC fiir Korea

Verteiler: c. Lo

Herrn Bundesprisident Max Petitpierre (2)v

Chef des Personellen der Armee 1

Schweizerische Gesandtschaft Tokyo i

Minister Stucki s

Sekretariat 1)
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Mr. Chairmen, Gentlemen,

On the basis of the request put forth by the Swedish and
owiss Govermnments our Commission hae proceeded to desl with a
task of an extrsordinary importance, the reduction of its person-
nel.

Dealing with this question, we must noty, in my opinion, dis-
regard for = single moment the importsnt fact that the NNSC reduc-
tion can be carried out only in complete accordance with the re-
spective provisions of the AA and in no way interfering with the
conducting of the Commission s responsibilities.

In this connection, I would like tc say first some words con-
cerning the attitude of the Czechos¢ovak Government naent concerning the
question of reduction of the number of NNSC peraonnel.

. All of us know very well that the Governments of Sweden and
owitzerland expressed several times in the past their wish to put
an end to their participation in thie Commission and thet did so
for the last time in their Aides iMémoires addressed to the Govern=-
ments of the Chinese Peoples Republic zand of the United ~tates of
America, sbout which also the Govermments of Czechoslovakia and
Poland were notified. beside the liquidation of the Conmi ssion,
the Covernments of Sweden and Switzerlend requested as another al-
ternative an essential reduction of the NHSC pereonnel., The con-
tents of these Aides Mémoiree and the answers of the Governments
involved are surficiently known and I do not therefore deem it ne-
cessary to repeet them here. '

Despite that I deem it, however, useful to remind in this
connection some points of the Czechoslovak Govermment s answer to
the Aides Mémoires of the Swedish end Swiss Governments. Faithful
to its pesceful foreign policy, and being fully aware of the signi-
ficance of the Supervisory Commission for safeguerding the Armistice
in Korea and preservation of peace in the Far Fast, the Czechoslovak
Government declared itself willing elso in the future to fulfill
all its engegemente which it had taken over accepting the NNSC Mem-
bership. In contrary to the opinions to stop ihe activities of the
KNSC the Czechoslovek Covernment is convinced it is in the interest
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of strengthening the peace in Korea that the Commission continues
to fulfill all its tasks which it is entrusted with by the AA -
end the up-to-day Commission’s activity fully confirms this stand.

As far as the request of the Swiss and Swedish Governments tc
reduce essentially the NNSC personnel is concerned, in the answer
of the Czechoslovak Government there is stated that, according to
the opinion of the Czechoslovak Government, this question may be
discussed in the Commission itself. The Czechoslovak Government
underlined, however, the fact that any solution on the reduction
"must be in accordance with the provisions of the Armistice Agree-
ment, espeecially of its Para 40 so that the Commission would be i1
a position to fulfill its mission in any situation?

The above mentioned stand of the Czechoslovak Government is
obviously also the basis for the Czechoslovak Delegation when deal
ing with this question of the reduction in the NNSC and, accordin
ly, also the frame of instructions I have received from Prague.

At the 189th NRSC meeting held on the 13th of April I heard
with a great interest the Swedish Government ‘s proposal for a re=
duction, put forth by General Uroenwall which was joined later al
by the Swiss Delegate Minister Stucki.

The basis of the Swedish proposal of reduction of NNSC is,
however, the abolishing of one of the basic tasks of our Commissi
which is the supervision and control of the rotation of military
personnel and replacement of combat material according to the
parsgraphs 13 ¢ and d AA. '

Allow me to guote in this connection Para 41 AA which sti-
pulates very clearly these basic tasks of the NNSC: "The mission
of the Neutral Nations Supervisory Commission shall be to carry
out the functions of supervision, observation, inspection and ine
vestigation, ss stipulated in Subparagraphs 13 e snd 13 4 ......
and to report the results of such supervision, observation, inspe
tion and investigation to the Military Armistice Commission”.

In order to fulfill these basic functions the NNSC, as sti-
pulated by the Paras 42 ¢, e and 43, has to station its permanent
Neutrel Nations Inspection Teams in 5 ports of entry in the Nortl
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and in 5 ports of entry in the South.

' The Swedish proposal states that the control activity of
the permanent Inspection Teams is allegedly uneffective and, ther -
fore, in the frame of the reduction the NNIT:s should be withdraw
from all the ports snd that their "control®™ work should be taken
over by the HQ in Panmunjom.

I cannot but?&xpress my surprise and at the same time my
regret that sccording to the Swedish proposal, the control activi
ty of our Commission, which is its basic task, should be reduced
to the activity of a bureasucratic statistical board which would
only check the written reports of both sides concerning the rote-
tion and replacement.

In no case I can agree to the description of the stend of
the control activity and especially of its uneffectiveness as the
Swedish proposal tried to paint it in black colours. I do not
maintain, as well, the opinion that the results of the contrel ac
tivity of the Commission are not corresponding to the expenditure
of the Members Hations for maintasining their personnel in Korea.

All of us know very well that the observation of the Paras
13 d and 13 ¢ is one of the most important assumptions for main=-
taining the stability of the Korean Armistice. There is an enga=
gement set to the sides not to extend the stand of foreign troops
and of combat material in Korea sbove the level existing on the
day of signing the Armistice.

The Gentlemen know as well as I do that the South Korean
ruling circles suppoted by certain circles in the U.S. entered in
the last months the path of a apaedj buildup of a powerful South
Korean Army which with its 20 divisions and other 10 reserve di-
visions which are being reactivated just now, represents a goffw-
ing menace to the peace in Korea. I could quote here tens of
statements of war thirsty South Korean representatives who dream
sbout a "March to North” and call every day for the resumption
of war. These militarist circles in South Korea even declared in
the last time seversl times shamelessly that,in their effort to
reise further the fire effectiveness of their 20 divisions, they
were negociating with the U.S. for obtaining the atomic guns.

The South Korean cirecles, fully supported by certain circles
in the USA, lead also a systematic campaign for abolishing some
parts of the AA, in not lest raw also of the Para 13 ¢ and 13 d
which impose to the sides restrictions in extending the number
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of military personnel and the quantity of combat material. The South
Korean National Assembly went on the 3lst of March as far as having
adopted a resolution declaring that South Korea does not feel her-
self bounded by the AA and requests the same of the U.S. and other
participants of the war in Kores.

And in this situetdion should we, Gentlemen, abolish the control
activity of our Commission and facilitate in this way a fully ir-
restricted and fully uncontroled flcod of combat material and eventual-
ly also of the military persomnel to Korea?

I an of the opinion that no one of us, having in mind the im-
portance of the mission accepted by our Governmentswhen consenting
to the NNSC Membership, ean agree to a similar thing.

In this conneection, I wish to draw your attention to another
important faet which fully confirms the correctness of my conclue
sions. It is very well known that the South Korean authorities,
supported entirely by certain American circles, conduct already
for several months a strong campaign for driving out the NNSC In-
gpection Teams from South Korea, accusing them falsely and insult-
ing them.

I do not hesitate a moment to say that the reasons for this
hateful campaign in South Korea is just the control activity of our
Commission putting boundaries to the ingtroduction of combat mate~
rial and of military personnel. The withdrawal of the Inspection
Teams would be thus equal to a direct assistance to those gloomy
forces in South Korea and in the world which wish to provoke new
inecidents in Korea and to renew the flames of war in this country.

I deem it necessary again to remind the extremely importat
task which all of us Jjointly were entrusted with and which the
Swedish and Swisse Members stiressed several times here - i.e. to
wateh that the provisions of AA are observed. In these hard days when
the agressive forces would like again to throw the mankind into the
horrible chaos of war have all of us sitting at this table not a
small responsibility whether the situation in Koreg would be de-
velopping in favour of strengthening the peace or whether new
serious conflicts would occur,
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We cannot and we must not fall in the hopes of all peacsleving
people of the world and cannot and mwust not therefore even propose
such measures which in their results would weaken the control
activity of ocur Commission, undermining thus the stability of the
Korean Armistice.

Because of the reasons I have mentioned, I have to state
that the drastical measures contained in the Swedish proposal,
namely to liguidate the normal control activity of the NNSC and
to withdraw the HEIT:s from all the ports is fully unacceptable
for the Czechoslovak Delegation.

I was not entrusted to discuss similar proposal 2nd I =m
personnally deeply convinced about the incorreciness and danger
of this step for the Korean Axmistice.

I express the hope that wy Swedish and “wiss colleagues
having in mind the great responsibility put into our hands when
the supervision of the armistice in Korea was accepted, would
be in 2 position to reconsider once more their requests and pro-
posels,

As far ae the proposal of the Czechoslovaek Delegation of the
NNSC reduction is concerned, I om prepared, too, to submit a
concrete proposal, ‘

The Czechoslovek Government received with understanding the
complainte of the Covernments of bweden and Switzerlend that re-
cruiting of experienced perscnnel for Korea meets serious financieas
and other iroubles. Also the position of Uzechoslovakia certaine
ly could not be a different one in this connection, because also
Czecheslovakia is a small nation like Sweden and “witzerland.

Even maintaining the opinion that the greatest sacrifices for the
couse of peace are net in vain, the Czechoelovak Government is
willing to meet the requests of the bSwedish and Swiss Governments
for a reduction of NNSC personnel,.

Gentlemen, I am authorized to declare that the Czechoslovak
Delegation propcses that the NNIT:s in 2ll 10 ports of entry in
Koresa be composed instesd the actual 4 nationalities only of 2
nationalities in the future. This proposal could be submitted by
a joint letter to the both sides in MAC.
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I am of the opinion that the proposal of the Czechoslovak
Delegation is reasonable and correct becsuse it is fully in
sccordance with the Jipulationa of AA and with our tasks and
represents at the same time a 50 per cent reduction of our per=
gonnel in the NNIT:s.

Submitting this proposal of a reduction of RNSC personnel
the Czechoslovaek Delegation declares that it will also in the
future fulfi@ll all engagements it took over with the aim that
the NNSC would become continuously & more important stabilizing
factor in the Korean Armistice.

We see in this, CGentlemen, our contribution to strengthening
the peace and securiiy not only in Korea and in the Rar East
but also in the whole world.
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Mr, Chairman, Gentlemen.

The Polish Delegation studied with great attention the proposal of the

reduction of the Neutral Natione Supervisory Commission, as expressed in

the statement of the representative of Sweden gen.Groenwall, presented at the

189th mesting ¢f the NNSC on April 13th.

The substance of this proposals is aiming at a reduction of personnel based

on & changa of the organization of the NNSC, because it entails the withdra-

wal of the NNIT:S from all ports, leaving in Panmunjom a kind of a central
body with 10 versons from each delegation in order to register data submitted
by the sides, and transferring them to 1;§§ MAC,

The gggaggmggiagatiog‘wishes to take a stand to this project and declares the

following:

The Government of the Polish People's Republic in a statement of March 16th

being to reply to the aide-memoires of the Governments of Switzerland and

Sweden of January 27th, stresses, I quote:

" The Government of Poland when undertaking its participation in the Neutral
Natione Supervisory Commission in Korea was aware to the burden which will
result of this fact, When agreeing to carry these burdens the Government
of the Polish People's Republic considered ite participation will contri-
buts to & lasting, paceful settlement of the Korean problem.

Although dua to some circles which are not interested in a peacaful sett-
lement of the Koreen problem this aim was not achieved till now, the Govern-
ment of the Polish People's Republic is of the opinion that the existence o
of the Commission and its control over the implementation of the Armistice
constitutes an important positive factor of maintaining peace in Korea and
in the whole world,
The almost two year long activity of the NNSC has shown that the Commission
can of ficiently and usefully accomplish its functions, That is why the
Government of the Polish People's Republic thinks it necessary to meintain
the NNSC and to take part in its work,
The Polish Government deems it, however, possible to consider a reduction
of the personnel of the Commission by exchanging opinions between the mxkic

nations participering in the NNSC, It is obvious according to the opinien

of the Government of the Polish People's Republic that such a reduction
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should not hamper the Commission's ability to carry out its functions
stipulated by the Armistice Agreement, "

The Polish Delegaticn realizing the standpoint taken by its Government
concerning the question put forth by the Governments of Sweden and Switzer-
land, having in mind the difficulties of both governments in recruiting of
qualified personnel, end the expeditures connected with it, is ready to con-
sider all conetructive proposals of reduction of persomnel in conformity
with the Armistice Agreement,

The Armistice Agreement has entrusted the Commission with the supervision
of the armistice which according to para 42 ¢ is carrying out its superviso-
ry and controlling functions through the inspection teams established by the
comission itself and stetioning in conformity with para 43 in 10 strictly
fixed postr of Pntry.

The Polish Delegation has to state, however, that the Swedish draft for redue:
tion having in view the withdrawal of NNIT:S from all the ten ports of entry
msxki constitutes a revision of the Armistice Agreement and as such falls kmy
beyond the competence of the Commission.,

The NNSC may only recommend to MAC according to para 49 to 1ntrodu;o either
amendments or additions to the Armistice Agreement; the recommended amend-
mente, however, should generally be those designed to insure & more effec-
tive armistice - I stress it - a more effective armistice,

The Polish Delegation checking the Swedish proposals against para 49 of the
Armistice Agreement states that the reduction as propos by the Swedish Member
i8 not within the scope of the Armistice Agreement is contradictory to it,
and its approval would be against the principal aims and tasks of the Commi-
ssion for the fulfilment of which it has been established,

The Swedish proposals change the Commission, this high institution of con-
trol, having such seriocus tasks to fulfil in the work of esteblishing peace
in Korea, into a large office registering only the data delivered by botﬁ
sides, If the Swedish proposal were been adopted, such an office might
equally heve hed its residence in one of our beautiful capitals: in Prague,

Stockholm, Bern or Warsaw without harming its work,
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That ie why we feel, that we cannot permit that the idea and the leading thdught
o this high international body should be distirted end thet from the position

of supervising the armistice the NNSC should be reduced to a second rate function
of registering evente only. Thus it would lose its present character and would ne
unzable to accomplish its important tasks and doomed to sink forwards a practical,
if not a formal, liquidation,

The Polish Delegation feels obligated to emphasise once more that led by the de-
sire inspiring the whole Polish nation to secure peace, it cannot take upon

itself the heavy responsibility of such a solution,

0 doubts very mgch whether any of the governments represented in our Commission
would like to take upon itself the heavy responsibility before the nations of the
world for the liquidation of the NNSC before its tasks have been accomplished; the
responsibility for leaving Korea at a moment when the situation here is still very
tense, wvhen some 4American circles and the ROK government are extensively Increa-
sing the military strenght of South Korea, ere talking ebout the transfer of
certain kinds of nuclear weapons to the South Korean army, openly speaking of

the notoricus " march to the North" in spite of the fact that the first march

of that kind had a bitter end.

The Polish Delegation is vell avare of the full resposibility for the Commiesion,
this important international body, the instrument of peace in Korea, an-imror-
tant factor of decrease of tension and the element giving the Korean people the
feeling of security, The same idea was expressed by the Swedish Member Maj.Hilke
at a meeting of INIT No,5 in Sinanju on March 2 = I cuote = " The mere sxizkemss
existence of our Team gives to the Korean population a feeling of peace and xsmuii
security”, In connection with the above, the Polish Delegation cannot agree to
such & form of control as contained in the declaration of the Swedish Senior mmmis
Member,

Such & proposal would reduce the-commisaion to a dwarfish form, engulf the
atteined aims and discredit in this way the very idea of the Commission in the
world's opinion,

A% the same time declaring its good will to teke into consideration to the lar-
gest extent the difficulties of the Swiss and Swedish government#, in maintaining

their delegations in the NNSC ( difficulties, which also affect the Polish Dele-


http://dodis.ch/66576

dodis.ch/66576

h

getion), the Polish Delegation supports eagerly the proposals of the
Czechoslovak Delegation seeing in them real and serioue possibilities of impor-
tant savings in funde and persomnel without harming the foundations and

¥x§ principles of the Armistice Agreement.

Polish Delezation.
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